
REMINGTON 700 ACTION WRENCH - SURGEON ACTION WRENCH

Prevents Damage When Installing Barrel On Surgeon Or Remington 700
Action

Easy-to-use alternative to old-fashioned T-handle action wrenches is specifically
designed to prevent damage to receiver when installing and removing barrels.
Lets you torque a Remington 700 or Surgeon Rifles action as close as possible to
the barrel threads to eliminate unwanted twisting or bowing of the action that can
result in distorted bolt raceways and other expensive damage. Inserts in the
ejection port; the two “ears” fit in the raceways at the front ring. Insert a ½" drive
ratchet handle or torque wrench and tighten/loosen the action to the barrel.
Works on any length action.

Attributes

Name: SURGEON ACTION WRENCH
Manufacturer: SURGEON RIFLES
Product no.: 100003675
Mfr. No.: N/A
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.159kg

Item details

Made in USA
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REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON
RIFLES SURGEON ACTION WRENCH
Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON RIFLES SURGEON ACTION
WRENCH entschieden hast. Dieser Aktionsschlüssel ist eine benutzerfreundliche Alternative zu traditionellen
TGriffAktionsschlüsseln und wurde entwickelt, um Schäden am Empfänger beim Installieren und Entfernen von
Läufen zu verhindern. Es ist wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Handhabung.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte und Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass du beim Arbeiten mit dem Wrench geeignete Schutzausrüstung trägst, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Stelle sicher, dass der Wrench korrekt auf der Aktion sitzt, um ein Verdrehen oder Biegen zu vermeiden.
Übersteige nicht das empfohlene Drehmoment von 100 FußPfund, um Schäden zu vermeiden.
Verwende den Wrench nur in einem gut beleuchteten und sicheren Arbeitsbereich.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Reinige die Gewinde der Aktion und des Laufs, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Verwendung des Wrench:

Setze den REMINGTON 700 ACTION WRENCH in das Auswurffenster der Waffe ein.
Achte darauf, dass die beiden „Ohren“ des Wrench in die Führungen am vorderen Ring passen.
Verwende einen ½" Antriebsratschengriff oder einen Drehmomentschlüssel, um die Aktion an den Lauf
anzuziehen oder zu lockern.
Überprüfe regelmäßig die Position des Wrench während des gesamten Vorgangs.

Nach der Verwendung:

Entferne den Wrench vorsichtig und überprüfe die Aktion auf ordnungsgemäße Montage.
Lagere den Wrench an einem sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Achte darauf, dass alle Teile des Wrench sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung des REMINGTON 700 ACTION
WRENCH kontaktiere bitte den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Der REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON RIFLES SURGEON ACTION WRENCH ist ein sicheres und
effektives Werkzeug, wenn es gemäß den obigen Anweisungen verwendet wird. Halte dich an die
Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten und mögliche Risiken zu minimieren.
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REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON
ACTION WRENCH Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON ACTION WRENCH. This tool is
designed to facilitate the safe installation and removal of barrels on Remington 700 and Surgeon Rifles without
causing damage to the receiver. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and
compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Ensure the working area is clean and free from obstructions.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Keep the tool out of reach of children and unauthorized personnel.
Do not exceed the maximum torque of 100 footpounds to prevent damage.
Regularly inspect the tool for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tool only for its intended purpose – installing and removing barrels on Remington 700 and Surgeon
Rifles.
Ensure the action wrench is properly positioned in the ejection port and that the "ears" fit securely in the
raceways.
When using a ratchet handle or torque wrench, ensure it is compatible with the ½" drive.
Avoid excessive force when tightening or loosening the action to prevent distortion or damage.
If the tool feels stuck or resistant, stop and reassess the situation before proceeding.
Always follow the manufacturer’s instructions for any additional tools used in conjunction with the action
wrench.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and safe to work on.
Remove any existing barrels according to standard safety procedures.

Inserting the Action Wrench:

Insert the action wrench into the ejection port of the firearm.
Align the two "ears" of the wrench into the raceways located at the front ring of the action.

Attaching the Ratchet Handle:

Insert a compatible ½" drive ratchet handle or torque wrench into the action wrench.

Tightening/Loosening the Action:

To tighten: Turn the ratchet handle clockwise until the desired torque is reached, ensuring not to
exceed 100 footpounds.
To loosen: Turn the ratchet handle counterclockwise until the action is free from the barrel.

Final Checks:

After installation or removal, doublecheck that all components are secure and properly aligned.
Store the action wrench in a safe place when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON ACTION WRENCH,
please refer to the manufacturer's contact information provided with the product. It is important to have access to
support for any safety inquiries or product issues.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the REMINGTON 700
ACTION WRENCH SURGEON ACTION WRENCH while complying with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Always prioritize safety and proper handling to protect yourself and others.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Llave de
Acción Remington 700 y Surgeon Rifles

Introducción
Gracias por elegir la Llave de Acción Remington 700 y Surgeon Rifles. Este producto está diseñado para facilitar la
instalación y extracción de cañones, protegiendo al mismo tiempo el receptor de posibles daños. Este manual
proporciona información importante sobre la seguridad y el uso correcto de la herramienta.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar la llave de acción.
Mantén la herramienta fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza la llave de acción únicamente para su propósito previsto.
Verifica que la herramienta esté en buen estado antes de cada uso.
No excedas el límite de torque de 100 pies libras para evitar daños en el receptor o el cañón.
Si sientes que la herramienta se está atascando o no se mueve suavemente, detente y revisa la instalación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles fragmentos.
Asegúrate de que la acción esté bien sujeta antes de aplicar torque.
No uses la herramienta en un ambiente húmedo o mojado para evitar resbalones.
Mantén las manos alejadas de las áreas móviles mientras trabajas.
Si sientes dolor o incomodidad al usar la herramienta, detente inmediatamente y evalúa la situación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación de la Herramienta:

Asegúrate de que la llave de acción esté limpia y libre de obstrucciones.
Inspecciona visualmente la herramienta para detectar cualquier daño.

Inserción en la Acción:

Inserta la llave de acción en el puerto de expulsión de la acción.
Asegúrate de que las dos "orejas" encajen correctamente en los caminos del anillo frontal.

Aplicación de Torque:

Conecta un mango de trinquete de ½" o una llave de torque a la llave de acción.
Aplica torque lentamente y de manera uniforme.
No excedas 100 pies libras de torque. Si no estás seguro, utiliza una llave de torque calibrada.

Extracción del Cañón:

Para aflojar la acción del cañón, sigue el mismo proceso en sentido contrario.
Asegúrate de que la acción esté completamente liberada antes de retirar la llave.

Almacenamiento:

Limpia la herramienta después de su uso y guárdala en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la llave de acción, considera reciclarla según las regulaciones locales.
No la deseches en la basura común si contiene partes que puedan ser recicladas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes utilizar la Llave de Acción Remington 700 y Surgeon Rifles de manera
efectiva y segura. Si tienes alguna duda o preocupación sobre el uso del producto, no dudes en buscar asistencia
adecuada.
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Guide de Sécurité pour la Clé d'Action Remington 700
et Surgeon Rifles

Introduction
Merci d'avoir choisi la clé d'action Remington 700 et Surgeon Rifles. Ce produit est conçu pour faciliter l'installation et
le retrait des canons tout en protégeant le récepteur de votre arme. Il est important de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne jamais utiliser la clé d'action si elle présente des signes de dommages ou d'usure.
Conservez l'outil hors de portée des enfants.
Lisez attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.
Veillez à travailler dans un environnement bien éclairé et dégagé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple de 100 piedslivres lors de l'utilisation de la clé.
Utilisez uniquement des poignées de cliquet de ½" ou des clés de couple appropriées.
Ne forcez pas l'outil si vous rencontrez une résistance excessive.
Assurezvous que les « oreilles » de la clé sont correctement insérées dans les voies avant avant de
commencer.
Ne pas utiliser la clé d'action pour d'autres applications que celles recommandées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer.
Vérifiez que la clé d'action est en bon état et propre.

Insertion de la Clé :

Insérez la clé d'action dans le port d'éjection de votre arme.
Positionnez les « oreilles » de la clé dans les voies à la bague avant.

Serrage/Desserrement :

Insérez une poignée de cliquet de ½" ou une clé de couple dans l'emplacement prévu.
Pour serrer : tournez dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à atteindre le couple recommandé.
Pour desserrer : tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Vérification :

Après l'installation ou le retrait du canon, vérifiez que tout est correctement fixé et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la clé d'action avec les déchets ménagers.
Si la clé est endommagée ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage local pour connaître les options
de mise au rebut appropriées.
Assurezvous que le produit ne se retrouve pas entre les mains d'enfants ou de personnes non qualifiées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources de
sécurité disponibles en ligne. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.

En suivant ces instructions et précautions, vous pouvez utiliser la clé d'action Remington 700 et Surgeon Rifles en
toute sécurité. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Klucza Akcji
Remington 700 i Surgeon Rifles

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Klucza Akcji Remington 700 i Surgeon Rifles. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan klucza i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj klucza w dobrze oświetlonym miejscu.
Używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć poślizgnięcia się lub skaleczenia.
Upewnij się, że klucz jest odpowiednio dopasowany do akcji przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj maksymalnego momentu obrotowego 100 funtów, aby uniknąć uszkodzenia akcji lub klucza.
Nie używaj klucza w sposób, do którego nie został zaprojektowany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Montaż:

Włóż klucz do portu wyrzutowego.
Dopasuj „uszka” klucza do torów na przednim pierścieniu.

Użycie:
Włóż uchwyt z napędem ½" lub klucz dynamometryczny.
Dokręć lub odkręć akcję do lufy, upewniając się, że nie przekraczasz maksymalnego momentu
obrotowego.

Zakończenie: Po zakończeniu pracy, odłóż klucz w bezpieczne miejsce.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji narzędzi.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Klucza Akcji Remington 700 i Surgeon Rifles jest kluczowe dla
zapewnienia ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy
udanego użytkowania!
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REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON
RIFLES Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON RIFLES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu helpottamaan putkien asentamista ja poistamista ilman, että vastaanottimen vaurioituminen on
mahdollista. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain Remington 700 ja Surgeon Rifles toimintoihin.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Älä ylitä 100 jalkaa puntaa vääntöä putkien asentamisen tai poistamisen aikana.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.
Vältä liiallista voimaa, joka voi johtaa vaurioihin tai onnettomuuksiin.

Asennus ja Käyttöohjeet
Aseta tuote poistoporttiin niin, että "korvat" sopivat eturenkaan radoille.
Kiinnitä ½" vääntöhylsy tai momenttiavain.
Kiristä tai irrota toiminta putkesta varovaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta kaikilla pituuksilla, mutta noudata vääntörajoja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätiedot ja Tuki
Tuotteeseen liittyvissä turvallisuuskysymyksissä ja lisätiedoissa, ole hyvä ja ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, ennen
yhteydenottoa.

Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON RIFLES tuotteen. Noudata näitä ohjeita
turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 ACTION
WRENCH SURGEON RIFLES SURGEON ACTION
WRENCH

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON RIFLES SURGEON ACTION WRENCH.
Denna produkt är utformad för att underlätta installation och borttagning av pipor på Remington 700 och Surgeon
Rifles. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna för att säkerställa en trygg och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt instruktionerna i denna manual.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid ett ½" drivhandtag eller vridmomentnyckel för att säkerställa korrekt användning.
Undvik att överskrida 100 fotpund vridmoment för att förhindra skador på produkten eller vapnet.
Se till att "öronen" på nyckeln är korrekt placerade i rännorna innan du börjar vrida.
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda dig själv under användning.
Arbeta i ett väl upplyst och rent område för att minimera risken för olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla verktyg och utrustning är i gott skick.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.

Användning av actionnyckeln:

Sätt in actionnyckeln i utdrivningsporten på vapnet.
Se till att de två "öronen" passar korrekt i rännorna vid den främre ringen.
Anslut ett ½" drivhandtag eller vridmomentnyckel till actionnyckeln.
Vrid försiktigt för att dra åt eller lossa actionen till pipan. Var noga med att inte överskrida 100 fotpund
vridmoment.

Avslutning:

När installationen eller borttagningen är klar, ta bort nyckeln och kontrollera att allt är i ordning.
Rengör och förvara produkten på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av REMINGTON
700 ACTION WRENCH SURGEON RIFLES SURGEON ACTION WRENCH. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání akčního klíče
REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON
RIFLES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili akční klíč REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON RIFLES. Tento výrobek je
navržen tak, aby usnadnil instalaci a odstraňování hlavní z pušek Remington 700 a Surgeon Rifles. Je důležité
dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze pro určené účely, jak je popsáno v tomto návodu.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Při práci s akčním klíčem noste ochranné brýle a rukavice.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Dbejte na to, aby děti a zranitelné skupiny neměly přístup k výrobku.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je akční klíč správně umístěn v drážkách pušky.
Při utahování nebo povolování akce dbejte na to, abyste nepřekročili doporučený kroutící moment 100
stopových liber.
Pracujte s akčním klíčem pouze na stabilním a pevném povrchu.
Nikdy se nesnažte použít akční klíč na jiné modely pušek, než je doporučeno.
Při manipulaci s akčním klíčem se vyvarujte nadměrného tlaku, abyste předešli poškození akce nebo hlavně.

Pokyny k instalaci a používání
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně ráčny nebo momentového klíče ½".
Vložte akční klíč do výhozového otvoru pušky tak, aby se "uši" akčního klíče vešly do drážek v předním
kroužku.
Pomalu utáhněte nebo povolte akci k hlavni pomocí ráčny nebo momentového klíče.
Při utahování dbejte na to, abyste dodržovali maximální kroutící moment.
Po dokončení práce akční klíč bezpečně uložte mimo dosah dětí.

Pokyny k likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání výrobku, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání akčního klíče REMINGTON 700 ACTION WRENCH SURGEON
RIFLES. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání výrobku.


